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— Мне очень понравилась 
ваша страна. Понравилась сра­
зу :— ведь это мой первый 
приезд в СССР Я восхищен ее 
театром,— с таким чувством 
уезжал на родину руководи­
тель канадского театра «Гриф­
фон» побы­
вавший в Советском Союзе по 
приглашению Всесоюзного
агентства по авторским правам

Мнение Дугласа разделяет 
его коллега Джордж Ласком— 
руководитель театра «Торонто 
уоркшоп Продакшнс», член 
ассоциации профессиональных 
театров Канады.
— Мы хотели познакомиться 

с вашим театральным искусст­
вом, обсудить роль театра в 
современном мире, наметить 
пути сотрудничества в обмене 
произведениями драматургии. 
И, конечно, мы были готовы 
рассказать о состоянии совре­
менного канадского театра

Эти слова Джеймса Дугласа,

ЧЕРЕЗ БАРЬЕРЫ НЕЗНАНИЯ
пожалуй, наиболее полно отра­
жают цели приезда канадской 
делегации, а если говорить о 
результате, то основной — это 
открытие Открытие советской 
драматургии, режиссеров, ак­
теров

— Для нас, канадцев,— го­
ворит Джордж Ласком,— са­
мсе привлекательное в совет­
ской драматургии то, что она 
затрагивает общечеловеческие 
проблемы. Это важно для ис­
пользования театра в целях 
сближения народов, улучшения 
взаимопонимания между ни­
ми.

— Одной из самых больших 
проблем нашего театра,—про­
должает он,— является созда­
ние собственной драматургии. 
Мы пытаемся доказать важ­

ность сохранения для нас на­
циональной индивидуальности. 
Ведь ни для кого не секрет, 
какое колоссальное влияние 
оказывают на нашу страну 
США, в том числе и в обла­
сти театра. За последние годы 
появилось много пьес, которые 
явились результатом борьбы 
против американского воздей­
ствия на нашу культуру И сей­
час мы смотрим в будущее с 
оптимизмом Вообще у наше­
го театра, поскольку он еще 
достаточно юный, очень много 
трудностей. О советской куль­
туре мы практически ничего не 
знаем, и единственная возмож­
ность, которая есть у нашей 
общественности для знакомст­
ва с ней,— это кинофестивали 
Но и фильмы смотрит только 

элита. Конечно, в репертуарах 
театров наряду с другими 
классическими произведения­
ми есть и пьесы Чехова, но 
наша театральная аудитория 
весьма невелика, и говорить, 
что широкие слои общества 
имеют возможность ознако­
миться с русской классикой, 
было бы неверно.

Канадские гости побывали в 
театрах Москвы и Ленинграда, 
посмотрели немало спектак­
лей.

— Меня восхитила игра Али­
сы Фрейндлих в спектакле 
«Блондинка (кинпповесть с од­
ним антрактом)» Ленинградско­
го БДТ,— сказал Д Дуглас.— 
Она удивительная актриса — 
каэапось, взлдахни волшебной 
палочкой, и она с той же лег­

костью заговорит по-англий­
ски. Хороша она в этой роли 
настолько, что я испытал доб­
рую зависть к режиссеру, в 
спектаклях которого она участ­
вует. Для меня было бы сча­
стьем иметь у себя в театре 
такую актрису Очень интерес­
на также постановка «Сирано 
де Бержерака» Ленинградско­
го молодежного театра В спек­
такль ввели музыку, танцы, с 
большим воображением ис­
пользовали звук и свет.

— Мы посмотрели две пье­
сы о женщинах,— рассказывает 
Дж Ласком,— «Блондинка» и 
«Я — женщина» в Московском 
театре им А С. Пушкина. Обе 
они будут понятны во всех стра­
нах мира, потому что 4VSCTB3 
и мысли этих спектаклей близ­

ки всем. Они особенно акту­
альны для нас: ведь на Западе 
сейчас с новой силой развер­
нулась борьба за равноправие 
женщин, за их право занимать 
равное с мужчинами положе­
ние во всех областях жизни.

— У вас в театрах нет без­
работицы,— продолжает Дж. 
Ласком.— Им помогает госу­
дарство и в глубине ду­
ши я боялся, что это при­
ведет к профессиональной ус­
покоенности у актеров. Но 
ошибся — театр у вас ищущий, 
новаторский, актеры играют с 
полной отдачей.

— Театр — это всегда диа­
лог,— сказал Дж Ласком,— 
диалог на сцене, диалог акте­
ра с залом. Нужно стремиться 

к тому, чтобы с театральных 
подмостков люди смогли уз­
нать правду о жизни, чтобы те­
атральное искусство помогло 
воплощаться извечному чело­
веческому стремлению к гар­
монии и миру. Ибо театр не­
сет с собой мир. Когда люди 
начинают постигать культуру 
друг друга, они забывают о 
розни и вражде. Искусство, 
культура, прогресс и мир все­
гда идут рука об руку. Искус­
ство в состоянии преодолеть 
политические барьеры, оно не 
может существовать в вакууме 
И задача театральных деяте­
лей — сделать все возможнее 
для сближения людей различ­
ных стран.
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